Welcome Guide
PowerCore Lite 10000

DE: Anleitung zum Einstieg | ES: Guia de inicio
FR: Guide de bienvenue | IT: Guida di Benvenuto
PT: Guia de boas-vindas | CN: {EF1EE
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Using Your PowerCore

DE: Wie Sie Ihren PowerCore verwenden

ES: Usar tu PowerCore | FR: Utilisation de votre PowerCore
IT: Utilizza il tuo PowerCore | PT: Utilizar a PowerCore

CN: fEEFE1EE PowerCore | JP: PowerCore DB 774

KO: PowerCore AFE3}7| | & (=lall PowerCore olaiul :AR

* Check the power level
DE: Uberpriifen des Energiestands
ES: Controla el nivel de baterfa | FR: Vérifiez le niveau d'énergie
IT: Visualizza la carica residua | PT: Verificar o nivel de energia
CN: EEFIRBE | IP: BHFE LD
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* Charge your phone or tablet
DE: Ihr Handy oder Tablet laden
ES: Cargar tu mdvil o tableta
FR: Rechargez votre téléphone ou tablette
IT: Carica il tuo cellulare o tablet
PT: Carregar o telemdvel ou tablet
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Note: When you press the power button twice or press and
hold for 2 seconds, your PowerCore will enter “trickle-charging”
mode, and the LED indicator will turn green. We recommend
using this mode to charge your Bluetooth earphones or smart
watches. Press the power button once again to return to the
normal mode and the LED indicator will turn blue.

DE: Hinweis: Wenn Sie die Ein-/Aus-Taste zweimal driicken oder
zwei Sekunden lang gedrtickt halten, schaltet Ihr PowerCore in den
Modus ,Dauerbetrieb”, und die LED-Anzeige leuchtet griin. Wir
empfehlen diesen Modus zum Aufladen Ihrer Bluetooth-Ohrhérer
oder Smartwatches. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um zum
normalen Modus zurlickzukehren. Die LED-Anzeige leuchtet blau
ES: Nota: Si pulsa el botén de alimentacidn dos veces o lo mantiene
pulsado durante 2 segundos, PowerCore entrard en modo de
"activacién continua" y el indicador LED se encendera en verde. Se
recomienda utilizar este modo para cargar auriculares Bluetooth

o relojes inteligentes. Vuelva a pulsar el botén de encendido para
volver al modo normal y el indicador LED se volverd azul

FR: Remarque : Lorsque vous appuyez sur le bouton d'alimentation
a deux reprises ou le maintenez enfoncé pendant 2 secondes, votre
PowerCore entrera en mode « continu », et le voyant LED s'allumera
en vert. Nous vous recommandons d'utiliser ce mode pour charger
vos écouteurs Bluetooth ou vos smartwatches. Appuyer a nouveau
une fois sur le bouton d'alimentation pour revenir en mode normal
et le voyant LED s'allumera en bleu.

IT: Nota: se si preme il tasto di alimentazione oppure lo si tiene
premuto per 2 secondi, PowerCore si avviera in modalita "sempre
acceso" e la spia LED siillumina in verde. Utilizzare questa modalita
per caricare auricolari Bluetooth o smart watch. Premere nuovamente
il tasto di alimentazione una volta per tornare alla modalita normale e
la spia LED siilluminera in blu.

PT: Nota: Ao premir o botéo de ligar/desligar duas vezes ou premir
sem soltar durante 2 segundos, a PowerCore entrard no modo "Steady
on" ("Estével") e o indicador LED acende-se a verde. Recomendamos
que utilize este modo para carregar os seus auriculares Bluetooth ou
smartwatches. Pressione o bot&o liga/desliga novamente uma vez
para retornar ao modo normal e o indicar LED ficard azul.
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*No Apple Lightning cable included.

DE: Im Lieferumfang ist kein Lightning-Kabel enthalten.

ES: No se incluye cable Lightning.

FR: Cable Lightning non inclus.

IT: Cavo Lightning non incluso.

PT: Cabo Apple Lightning n&o incluido.
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Recharge Your PowerCore
DE: Ihren PowerCore laden

ES: Recargar tu PowerCore

FR: Recharger votre PowerCore

IT: Ricarica il tuo PowerCore

PT: Recarregar a PowerCore
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‘() When your PowerCore is fully charged, the LED indicators
= will turn off.

DE: Das LED Licht erlischt, sobald Ihr PowerCore voll geladen ist
ES: Cuando tu PowerCore se encuentra completamente
recargado, la luz LED se apaga.
FR: Les LED s'éteindront une fois votre PowerCore
complétement chargée
IT: Quando il tuo PowerCore & completamente carico, gli
indicatori LED si spegneranno.
PT: Quando a PowerCore estiver totalmente carregada, os
indicadores LED desligam-se.
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The Type-C port is for input only.

DE: Der Typ-C-Anschluss ist lediglich ein Stromeingang.
ES: El puerto tipo C es Gnicamente de entrada.

FR: Le port type-C est uniqguement pour l'entrée.

IT: La porta Type-C é utilizzabile solo per I'ingresso.

PT: A porta Type-C destina-se apenas a entrada.
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For FAQs and more information, please visit:

@Anker
@Anker Japan
@Anker Deutschland

@AnkerOfficial
@Anker_JP
e @Anker

Product Number A1232 gl i,
External Battery / Portable Charger
51005001102 V02
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DO NOT use Micro USB and Type-C ports for recharging
your PowerCore simultaneously.

DE: Verwenden Sie die Anschliisse Micro USB und Typ C
nicht gleichzeitig zum Aufladen Ihres PowerCore.
ES: NO utilice los puertos micro-USB y tipo C para cargar el
PowerCore de manera simultanea.
FR: Il ne faut pas utiliser les ports Micro USB et Type-C pour
recharger votre PowerCore simultanément.
IT: NON utilizzare le porte Micro USB e Type-C per ricaricare
contemporaneamente PowerCore.
PT: NAO utilize o Micro USB e as portas Type-C para
recarregar a PowerCore em simultaneo.
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Specifications

DE: Technische Daten | ES: Especificaciones

FR: Spécifications techniques | IT: Specifiche | PT: Especificacdes
CN: A% | JP: BURDAAR | KO: AFRS | cliaal sl AR

@ Capacity 10000 mAh /37 Wh
S |Micro USB/Type-CInput ~ |5V=2A
S~ | PowerlQ 1.0 Output 5V=2.4A

. 144 x72x14.5mm /5.7 x
@ | Size 2.8x0.6in
[\ |Weight 211g/740z
Attention

DE: Achtung | ES: Atencidn | FR: Attention | IT: Attenzione
PT: Atencdo | CN: JERL | JP: 7 | KO: 2| | ksl :AR

To preserve battery lifespan, use and recharge at least once
every 4 months

DE: Bitte verwenden und laden Sie den Akku mindestens alle 4
Monate, um die Lebensdauer zu erhalten

ES: Para prolongar la vida Util de la bateria, usar y recargar al menos
una vez cada 4 meses

FR: Pour préserver la durée de vie de la batterie, utilisez et
rechargez-la au moins une fois tous les 4 mois

IT: Per estendere la vita della batteria, utilizzarla e ricaricarla almeno
una volta ogni 4 mesi

PT: Para preservar a vida util da bateria, utilize e recarregue, pelo
menos, uma vez a cada 4 meses.
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Use original or certified cables

DE: Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
ES: Usar cables originales y/o certificados
FR: N'utiliser que des cables originaux ou certifiés
IT: Utilizzare cavi originali e/o certificati
PT: Utilizar cabos originais ou certificados
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EN: Do not expose to liquids

DE: Setzen Sie das Gerat keinen Flussigkeiten aus
ES: Evitar el contacto con liquidos
FR: Ne pas exposer a des liquides
IT: Evitare il contatto con liquidi
PT: N&o expor a liquidos
CN: IB /AR A
P KAICRNGEWNEDICLTLZE W,
KO: A0l FX| e = FOSHY AR,
Jil sl 4m =3 Y:AR

EN: Do not disassemble

DE: Nehmen Sie das Gerét nicht auseinander
ES: No desarmar

FR: Ne pas désassembler

IT: Non smontare

PT: Nao desmontar
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EN: Avoid dropping

DE: Lassen Sie das Gerét nicht fallen

ES: Evitar caidas

FR: Ne pas faire tomber

IT: Non far cadere

PT: Evitar deixar cair
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EN: Avoid extreme temperatures

DE: Vermeiden Sie extreme Temperaturen

ES: Mantener alejado de temperaturas extremas
FR: Eviter les températures extrémes

IT: Tenere lontano da temperature estreme

PT: Evitar temperaturas extremas
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using this product, basic precautions should always be
followed, including the following:

1) Store product in a cool and dry place.

2) Do not store the product in hot or humid environment.

3) Use of a power supply or charger not recommended or sold by
the product manufacturer may result in a risk of fire or injury to
persons

4) Operating temperature should be between 0°C to 45°C.

5) Do not disassemble the product. Take it to a qualified service
person when service or repair is required. Incorrect reassembly
may result in a risk of fire or injury to persons.

6) If the product is not used for long periods of time, you should
change and discharge once every three months.

7) When charging a device, the product may feel warm, this is a
normal operating condition and should not be cause for concern.

8) In normal conditions, the battery performance will decline over
several years.

9) Do not dispose of the product in heat or fire

10) Do not clean the product with harmful chemicals or detergents

11) Misuse, dropping or excessive force may cause product damage
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Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type
A1232 is in compliance with Directive 2014/30/EU

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:

https://www.anker.com/products

Anker Innovations Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation

is subject to the following two conditions: (1) This device may

not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.
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Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance

with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

IC Statement

This device complies with Industry Canada license - ICES-003.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause interference, and (2) This device must accept any
interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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Customer Service

18-month limit warranty

DE: 18 Monate eingeschrankte Garantie
ES: Garantia limitada de 18 meses

FR: Garantie limitée de 18 mois

IT: Garanzia limitata di 18 mesi

PT: 18 meses de garantia limitada
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Lifetime technical support
@ DE: Technischer Support fir die Produktlebensdauer
ES: Asistencia técnica de por vida
FR: Assistance technigue a vie
IT: Supporto tecnico per l'intero ciclo di vita
PT: Suporte técnico ao longo da vida util do produto
CN: BEEARSZHF [ IP: 70 Z AT R— b
KO: B 7| X
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B4  support@ankercom

% (US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00am - 5:00pm (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mon-Fri 6:00 - 11:00
(#[E ) +86 400 0550 036 FA—ZEF F 9:00 - 17:30
(B7<) +8103 44557823 A - & 9:00 - 17:00
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